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Nr.8538, daté 21.10.1999

PER RATIFIKIMIN E “MARREVESHJES NDERMJET QEVERISE SE REPUBLIKES TE
SHQIPERISE DHE QEVERISE SE MBRETERISE TE DANIMARKES PER ASISTENCEN
NE PERIUDHEN E TRANZICIONIT”

Né mbéshtetje té neneve 81 dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e Késhillit t¢ Ministrave,

KUVENDI
| REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet “Marréveshja ndérmjet Qeverisé sé Republikés té Shqipérisé dhe Qeverisé sé
Mbretérisé t& Danimarkés pér asistencén né periudhén e tranzicionit”.

Neni 2
Ky ligj hyn né fugi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.

Shpallur me dekretin nr.2476, daté 4.11.1999 té Presidentit té Republikés sé Shqipérisé, Rexhep
Meidani

. . MARREVESHJE . e
MIDIS QEVERISE SE REPUBLIKES TE SHQIPERISE DHE QEVERISE SE MBRETERISE TE
DANIMARKES MBI ASISTENCEN NE PERIUDHEN E TRANZICIONIT

Duke u udhéhequr nga marrédhéniet e mira gé ekzistojné dhe me géllim gé té zgjerojné mé tej
bashképunimin midis tyre Qeveria e Republikés sé Shqgipérisé dhe Qeveria e Mbretérisé sé
Danimarkés kané réné dakord qé asistenca té kryhet né pérputhje me nenet e késaj Marréveshjeje gé
vijojné si mé poshté.

Neni 1
Pércaktime:

Pér géllimin e késaj marréveshjeje termat e pérmendura nénkuptojné si mé poshté, né qofté se
nuk shprehen ndryshe:

a) Termi “autoritet kompetent” nénkupton, né rastin e Qeverisé sé Danimarkés, Ministriné e
Punéve té Jashtme, Institucionin e Asistencés Teknike Daneze (Danida) dhe né rastin e Qeverisé sé
Republikés t& Shqipérisé, Ministriné e Bashképunimit Ekonomik dhe Tregtisé ose, pér té dyja Palét,
cdo autoritet tjetér, i cili &shté i autorizuar gé té kryejé té gjitha veprimet gé aktualisht kryen nga
Autoriteti i pérmendur.

b) “Palét nénkuptojné Autoritetet kompetente.

c) “Termi Program Dokumenti” nénkupton dokumentin gé me nénshkrimin e tij éshté miratuar
nga Palét. Program Dokumenti pérmban njé pérshkrim sistematik té programit dhe do té shérbejé pér
menaxhimin e procesit té zbatimit té programit.

Neni 2
Objektivat e Programit

Objektivi i pérgjithshém i zhvillimit me té cilin éshté i lidhur programi éshté:
- Té mbéshtesé procesin e reformés politike, ekonomike dhe sociale, si dhe demokratizimin e



Republikés sé Shqipérisé.

Objektivat imediate té programit jané:

- t& pérmirésojé funksionimin e sistemit gjygésor duke krijuar njé mjedis té pérshtatshém
pune, trajtimin dhe supervisionin e duhur;

- té pérmirésojé arsimimin, menaxhimin dhe trajtimin né sistemin policor, si dhe mjedisin né
puné;

- t& mbéshtesé zhvillimin e medias dhe shtypit té liré;

- té mbéshtesé dhe té nxisé demokratizimin dhe respektimin e té drejtave t& njeriut né
Shqipéri;

- t& mbéshtesé projektet né sektorin social.

Neni 3
Ményra e realizimit

Me qéllim qé té arrihen objektivat imediate té sipérpérmendura, programi synon té realizojé:

- vendosjen e njé projekti pilot né zonén e Dibrés me géllim pérmirésimin e mjedisit juridik
dhe policor;

- ngritjen e Zyrés sé Ombudsman (Avokati i Popullit);

- pérmirésimin e funksionimit t& Prokurorisé sé Pérgjithshme;

- pérmirésimin e funksionimit t&¢ Komisionit té Inspektoréve Juridiké;

- pérmirésimin e funksionimit té Fakultetit Juridik t& Universitetit té Tiranés;

- mbéshtetjen e kurseve né Shkollén e Magjistraturés;

- krijimin e Késhillit Kombétar té Radios dhe Televizionit duke pérfshiré formulimin e njé
Kodi Sjelljeje pér median.

Neni 4
Program Dokumenti

Program Dokumenti do t& nénshkruhet nga té dyja Palét pérpara fillimit t& zbatimit. Ai do té
rishikohet dhe rifreskohet né pérputhje me misionet vjetore té rishikimit. Ndryshimet né Program
Dokument jané subjekt i miratimit nga té dy Palét.

Neni 5
Detyrimet e Qeverisé Shqiptare

Sipas késaj marréveshjeje Qeveria e Shqipériseé:

a) do t& informojé me shpejtési Danida-n pér ¢do kusht gé influencon ose rrezikon té
influencojé né zbatimin e suksesshém té programit ose té projekteve;

b) do té sigurojé fonde pér pagesén e tvsh, taksave doganore dhe koston vendore pér zbatimin
e programit;

¢) do té japé mendimet e saj pér gjithé skicat, vizatimet, raportet, rekomandimet dhe c¢éshtjet e
tjera gé do t’i kérkohen pér késhillimin nga Danida brenda njé kohe té arsyeshme me géllim gé té mos
VoNnojé ose té ndérpresé ekzekutimin e shérbimeve ose té punéve;

d) do té sigurojé njé staf té miré té kualifikuar me pérvojén e nevojshme dhe kompetencé pér
projektin pilot.

Neni 6
Detyrimet e Qeverisé sé Danimarkés

Qeveria e Danimarkés do té sigurojé financimin pér veprimtarité e réna dakord deri né 64.8
milioné Korona Daneze pér njé periudhé 36 mujore si¢ parashikohet né Program Dokument.

Asnjé fond i pashpenzuar apo kursim nga fondet e programit nuk mund té shpenzohet pa
miratimin e Autoriteteve kompetente. Shuma e grantit éshté e shprehur né Korona Daneze (DKK) dhe
pérfitimet gé vijné si rezultat i ndryshimeve né kurset e kémbimit ose interesave rritése té dérgesave té
fondeve, nuk mund té shpenzohen nga ky program.



Pajisjet etj. do té blihen direkt nga Danimarka, me pérjashtim té rasteve kur &shté réné dakord
ndryshe.

Njé koordinator danez i pérhershém i programit, si dhe késhilltarét tekniké afatshkurtér do té
paguhen nga fondet e kétij programi.

Neni 7
Transportimi

Té gjitha transportimet, gé mbulohen nga kjo marréveshje, do t’i pérmbahen parimit té
garkullimit té liré té anijeve né tregtiné ndérkombétare sipas njé konkurrence té liré dhe té ndershme.

Neni 8
Importi, taksat e importit, si dhe detyrime dhe tarifa té tjera publike

Qeveria Shqiptare do té sigurojé importimin dhe zhdoganimin né kohé té té gjitha mallrave gé
mbulohen nga kjo marréveshje, e cila ka té pérfshiré njé listé materialesh gé do té importohen nga
kontraktorét sipas specifikimeve né kontratat e punés. Palét duhet té sigurojné gé grandi Danez nuk do
té pérdoret pér pagesén e ¢farcdo takse doganore importi, takse tjetér, mbitaksa kombétare ose publike
si mbitaksa importi, akcizé, komisione té lidhura me kryerjen e pagesave, té lejeve té punimeve, pér
licenca té ndryshme ose licencave pér importin e mjeteve, materialeve, pajisjeve dhe pjeséve té
kémbimit nga Danimarka pér veprimtarité e réna dakord.

Neni 9
Statusi i personelit té huaj

1. Qeveria Shqiptare do té marré masa pér pérjashtimin e personelit t& huaj si afatshkurtér,
ashtu dhe atij afatgjaté nga:

a) té gjitha taksat, pérsa i takon ¢do pagese té kryer ndaj tyre nga burimet daneze;

b) té gjitha detyrimet dhe taksat e vendosura mbi importin dhe eksportin e mallrave shtépiake
té reja ose té pérdorura, si dhe mallrave té pérdorimit vetjak té importuara nga késhilltarét dhe familjet
e tyre pér pérdorim ekskluziv nga veté ata brenda 6 muajve nga dita e ardhjes dhe gé do té jené subjekt
rieksporti né pérfundim té shérbimit té tyre ose pagesés sé detyrimeve dhe taksave nése ato do té
shiten;

c) té gjitha detyrimet dhe taksat t& vendosura mbi importin dhe eksportin e mjeteve motorrike
té transportit, pér pérdorim vetjak té késhilltaréve, ose pér blerjen e mjeteve té tilla né Shqipéri né
sistemin e “duty free”, duke siguruar gé njé mjet i tillé i importuar sipas kétyre privilegjeve do t’i
pérgjigjet detyrimeve dhe taksave, nése i shitet njé personi shqgiptar qé nuk gézon privilegjet e
mésipérme. Né rastet kur mjeti i importuar démtohet dhe riparimi éshté i pamundur ose kur humbet jo
pér shkak té pakujdesisé sé késhilltarit. Qeveria Shqiptare do té lejojé gé t& importojé njé tjetér mjet
motorrik té liré nga taksat doganore dhe taksat pér késhilltarét qé kané pérfunduar afatin 3-vjecar, né
gofté se kontrata zgjatet pér katér ose mé shumé vijet.

2. Qeveria e Shqipérisé do té japé ndihmesén e saj né zhdoganimin e mallrave té pérmendura
né pikat 1.b) dhe 1.c).

3. Qeveria e Shqipérisé do té lejojé ¢do konsulent t&é mbajé njé llogari té jashtme. Pérsa i
pérket riatdhesimit té té ardhurave nga shitja e mjeteve té motorrizuara té késhilltaréve, késhilltarét do
té aplikojné vegmas né Bankén Kombétare Shqiptare dhe aplikimet e tyre do té trajtohen né pérputhje
me rregullat e kontrollit t& shkémbimeve té huaja gé jané né fugi né kohén e largimit té késhilltaréve.

Neni 10
Informimi, monitorimi dhe vlerésimi

1. Palét do té& bashképunojné plotésisht pér té siguruar pérmbushjen e géllimeve té késaj
Marréveshjeje. Pér kété géllim Palét do té shkémbejné piképamjet e tyre pérsa i takon ¢éshtjeve gé
lidhen me programin dhe do t’i sigurojné njéri-tjetrit té gjitha té dhénat e nevojshme, dokumentaiconin
dhe informacionin e vlefshém pér ta, do té japin gjithé asistencén e dyanshme té kérkuar, pér zbatimin



e detyrimeve té Paléve dhe té sigurojné gjithé mbéshtetjen e nevojshme, veganérisht né té gjitha
céshtjet administrative, pér té lehtésuar zbatimin e programit.

2. Rishikimet e pérbashkéta té projektit Danezo-Shqiptar do té kryhen né pérputhje me
Program Dokumentin ose me kérkesén e cdonjérés nga Palét.

3. Danida do té keté té drejtén té kryejé ¢do mision teknik ose financiar gé ajo e konsideron té
nevojshém pér ndjekjen e ekzekutimit té programit. Pér té lehtésuar punén e personave ose té personit
té udhézuar pér té kryer njé mision té tillé monitorimi, Qeveria e Shqipérisé do té sigurojé té gjithé
asistencén pérkatése, si dhe informacionin dhe dokumentacionin.

4. Vlerésimi i programit, i preferueshémn té ndérmerret bashkérisht nga Danida dhe Qeveria
Shqiptare, mund té kryhet edhe me kérkesén e ndonjé Pale tjetér.

5. Danida do té keté té drejtén té kryejé monitorimin dhe vlerésimin sipas kétij Neni pas
mbarimit té veprimtarive té projekteve té ndryshme ose té téré programit.

Neni 11
Menaxhimi i Programit, Komiteti i Koordinimit té Programit

1. Gjithé pérgjegjésia pér menaxhimin dhe zbatimin e programit té té dy Qeverive do té jeté e
Komitetit t&¢ Koordinimit té Programit té nivelit t& larté té specifikuar né nenin 12 té késaj
marréveshjeje té mbéshtetur nga Koordinatori Danez i Programit.

2. Pérgjegjésia pér zbatimin e pérditshém té veprimtarive individuale té té dy Qeverive do té
jeté e secilit nga Institucionet Shqiptare té mbéshtetura nga programi né nivelin gendror dhe e
Komitetit Drejtues té Dibrés, qé do té vendoset pér Projektin Pilot té Dibrés, si¢ pércaktohet né
Program Dokumentin.

3. Danida do té informojé vazhdimisht Komitetin e Koordinimit té Programit mbi projektet gé
do té zbatohen nga organizatat jogeveritare brenda kuadrit té ndihmés sé tranzicionit.

Neni 12
Komiteti i Koordinimit té Programit

1. Komiteti i Koordinimit té Programit do té pérbéhet nga pérfagésues té nivelit té larté nga
Ministrité dhe institucionet kryesore té pérfshira né zbatimin e programit (Ministria e Bashképunimit
Ekonomik dhe Tregtisé, Ministria e Drejtésisé, Ministria e Rendit, Minstria e Pushtetit Lokal), por
Komiteti i Koordinimit t& Programit mund té vendosé té ftojé pérfagésues nga institucionet ose
organizatat e tjera té mbéshtetura né mbledhjet e tij, pér shembull Kryetarin e Komitetit Drejtues té
Dibrés. Koordinatori Danez rezident i Programit merr pjesé si sekretar.

2. Komiteti i Koordinimit té Programit do té mblidhet té paktén katér heré né vit, herén e paré
menjéheré pasi kjo marréveshje té hyjé né fugi. Né mbledhjen e tij té paré, Komiteti i Koordinimit té
Programit do té themelohet dhe do té miratojé Rregullat e Procedurave.

3. Komiteti i Koordinimit té Programit:

a) do té drejtojé dhe lehtésojé zbatimin e programit duke siguruar angazhimin e Qeverisé ndaj
objektivave té Programit dhe pérmbushjen né kohé té detyrimeve té Qeverisé né lidhje me Programin.
Megenése njé objektiv kryesor i Projektit Pilot t&é Dibrés éshté testimi i reformave té Qeverisé dhe
legjislacionit té ri duke ndihmuar zbatimin dhe forcimin e tyre né Dibér, Komiteti i Koordinimit té
Programit do té jeté pérgjegjés pér sigurimin e mbéshtetjes sé nevojshme né nivel gendror pér té lejuar
gé veprimtarité té zbatohen né kété ményré né praktikeé;

b) do té diskutojé dhe miratojé planin e zbatimit t€ programit gé do té pérgatitet dhe
rifreskohet rregullisht nga Koordinatori Danez i Programit;

¢) do té monitorojé progresin e programit dhe té ndihmojé institucionet né kapércimin e
pengesave gé dalin gjaté zbatimit té programit;

d) do té ndihmojé institucionet duke zhvilluar rrugé dhe ményra pér t’i béré arritjet e
mbéshtetjes Daneze té géndrueshme;

e) do té pérhapé informacionin pér progresin e programit dhe mésimet e nxjerra tek
institucionet e tjera gendrore dhe vendore dhe te donatorét me géllim gé té nxisé shfrytézimin e
arritjeve pozitive né zona té tjera dhe

f) do té pérgatisé njé raport qé pérmbledh propozimet pér pérdorimin e fondeve té paalokuara



pér misionet vjetore té rishikimit.

Neni 13
Raportimi i Programit

Procedurat e méposhtme do té pérdoren pér raportimin e veprimtarive, projekteve té ndryshme
dhe té gjithé programit:

a) Komiteti i Koordinimit t& Programit do té véré né dispozicion té Danida-s dhe palés
Shqiptare raporte progresi gjashté-mujore jo mé voné se tre javé pas pérfundimit té afatit té raportimit
dhe do té pérmbajé statusin financiar e fizik t& veprimtarive dhe té projektit pilot. Raportet do té
pérpilohen né pérputhje me Udhézuesit e Danida-s dhe Palés Shqiptare pér Raportimin e Progresit té
Projektit.

b) Né pérfundim té veprimtarisé, Komiteti i Koordinimit té Programit do té pérgatisé njé
Raport té ploté Projekti, né pérputhje me Udhézuesit e Danida-s pér kéto Raporte.

Neni 14
Transferimi i pronésisé

1. Partnerét e Bashké&punimit té& veprimtarive té ndryshme do té€ mbajné inventar té rifreskuar
té té gjitha pajisjeve té tilla si strukturat fikse, makinat, kompjuterat, mobiljet dhe veglat, té¢ dhuruara
ose té blera pér programin nga fondet e Qeverisé sé Danimarkeés.

2. Pajisjet, materialet, furnizimet dhe lehtésirat e financuara nga Qeveria e Danimarkés, té
cilat pérdoren gjaté zbatimit té programit, ndérmijet té tjerash makina, kompjutera, mobilje dhe vegla
mbeten proné e programit, derisa té dyja Palét té bien dakord ndryshe.

3. Transferimi i pronésisé mbi pasuriné e programit mund té béhet gjaté periudhés sé
programit. Para mbarimit té programit té& dyja Palét do té vlerésojné dhe do té bien dakord pér
transferimin e njé prone té programit e tillé g& mund té justifikohet né bazé té njé kérkese
pérfundimtare nga institucionet marrése. Cdo proné gé mbetet do té jeté né dispozicion té Danida-s.

4. NEé rastin e punéve civile, objektet do té béhen pronési e projektit ose e veprimtarisé né
datén e léshimit nga konsulenti té certifikatés sé marrjes né dorézim.

Neni 15
Kushtet

Asistenca Daneze e programit do té béhet efektive nése dhe kur té plotésohen kérkesat e
mésipérme sipas vlerésimit té& Danida-s.

Neni 16
Pezullimi

1. Nése do té vérehen ¢rregullime serioze ose dyshime brenda programit ose nése krékesat e
domosdoshme té sipérpérmendura nuk pérmbushen, ¢do njéra nga Palét mund té ndérpresé térésisht
ose pjesérisht zbatimin e programit derisa Pala pezulluese té vendosé pér vazhdimin e zbatimit.

2. Qeveria Daneze mund té anulojé Marréveshjen nése ajo konstaton se pérsa i pérket ¢do
kontrate té financuar nga fondet Daneze jané ndérmarré praktika korrupsioni ose mashtrimi nga Pala
pérfituese e fondeve gjaté prokurimit apo ekzekutimit té kontratés, ose kur pérfituesi i fondeve nuk ka
marré veprime té pérshtatshme e né kohé, si dhe té kénagshme pér Qeveriné Daneze me qéllim
zgjidhjen e situatés.

3. Nuk do té béhet asnjé oferté, pagesé, konsideraté apo pérfitim i ndonjé lloji tjetér
direkt ose indirekt, gqé konsiston né praktika ilegale apo korruptive motivimi, apo shpérblimi né lidhje
me tenderimin, ¢cmimin e kontratés dhe ekzekutimin e kontratés.

Praktika té kétij lloji do té shérbejné si bazé pér anulimin e menjéhershém té késaj
kontrate dhe pér veprime té tjera té karakterit civil ose kriminal sipas rastit. Sipas Ministrisé sé Punéve
té Jashtme té Mbretérisé sé Danimarkés, njé konsekuencé e métejshme e ¢do praktike té tillé mund té
jeté edhe pérjashtimi definitiv nga ¢cdo proces tenderimi pér projektet e financuara nga geveria Daneze.



Neni 17
Procedurat e kontabilizimit dhe revizionimit

1. Brenda 6-mujorit t& pérfundimit té vitit fiskal 2001 té Qeverisé Shqiptare, llogarité e
revizionuara do t’i dorézohen Danida-s né pérputhje me kushtet e réna dakord né ményré té veganté.

2. Pérfagésuesit e Qendrés sé Pérgjithshme té Auditimit té Danimarkés do té kené té drejtén gé
té ushtrojné cdo lloj revizionimi ose inspektimi gé konsiderohet i nevojshém né lidhje me pérdorimin e
fondeve né fjalé té Qeverisé Daneze, né bazé té dokumentacionit pérkatés.

Neni 18
Hyrja né fugi dhe kohézgjatja

1. Kjo marréveshje do té hyjé né fuqgi pérkohésisht, né datén e nénshkrimit t& saj nga
pérfagésuesit e Qeverive té dy vendeve dhe pérfundimisht me shkémbimin e notave té ratifikimit sipas
procedurave té secilit vend.

2. Programi do té keté njé kohézgjatje trevjecare. Né rast vonesash gjaté zbatimit té€ programit
kohézgjatja mund té shtyhet me marréveshje dypaléshe brenda buxhetit té réné dakord.

Neni 19
Zgjidhja e mosmarréveshjeve

1. Cdo mosmarréveshje gé lidhet me interpretimin ose zbatimin e késaj marréveshjeje do té
zgjidhet népérmjet bisedimeve midis Paléve. Né rast se mosmarréveshja nuk éshté zgjidhur brenda
vitit, ¢céshtja mund t’i kalohet pér arbitrim ndonjé Pale tjetér.

2. Arbitrazhi do té kryhet sipas rregullave gé vijojné: Numri i arbitrave do té jeté
gjithsej tre, njé i pércaktuar nga secila Palé, domethéné, dy dhe njé i treté i pércaktuar nga dy té parét.
Né rast mosmarréveshjeje midis dy arbitrave té paré pérsa i pérket pércaktimit té té fundit, atéheré
arbtri i fundit do té pércaktohet nga njé institucion neutral gé do té identifikohet nga dy té parét.
Vlerésimi i gjykimit do té vihet né dispozicion né formé té shkruar dhe duhet té nénshkruhet mga té tre
arbitrat. Procedurat gé do té ndigen nga Gjyqi i Arbitrimit do té vendosen nga té tre arbitrat, té cilét do
té pércaktojné ndarjen midis dy Paléve té kostos sé arbitrazhit.

Neni 20
Pérfundimi

Kjo marréveshje do té mbetet né fugi pér tre vjet gé nga hyrja né fugi e késaj Marréveshjeje.
Palét mund ta pérfundojné programin duke réné dakord me njé shkémbim notash ose né ményré té
njéanshme duke dérguar njoftim pér pérfundimin e késaj marréveshjeje. Njé njoftim i tillé do té hyjé
né fugi gjashté muaj pasi té jeté marré nga Pala tjetér.

Béré né Kopenhagen mé 2 gershor 1999 né dy kopje origjinale né gjuhén shqgipe dhe né dy
kopje origjinale né gjuhén anglisht, duke pasur té dyja tekstet fugi té barabarté. Né rast
mosmarréveshjeje né interpretim, do té merret si referues teksti né gjuhén angleze.

Pér Qeveriné e Republikés sé Shqipérisé Pér Qeveriné e Mbretérisé ;]
Danimarkés
Ermelinda Meksi Poul Neilson
Ministér i Bashképunimit Ekonomik Ministér i Bashképunimit pér Zhvillim

dhe Tregtisé
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